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This textbook of Slovak is for Eng-
lish-speaking students. It is a modern
textbook and was elaborated on the
basis of a statistical research of the
word stock of the standard Slovak
language. From texts containing
1 000 000 words the author chose only
the 800 most frequent words, which
represent about 80 per cent of any
Slovak text (J. Mistrik, Frekvencia slov
v. slovenéine, Bratislava 1969). Be-
sides, only those grammatical pheno-
mena are employed which are the
most Important In communication and
their methodical ordering follows their
frequency (J. Mistrik, Frekvencia tva-
rov a konstrukcli v slovenéine, Brati-
slava 1985).

In 15 lessons the student can mas-
ter the Slovak language to such an ex-
tent that he can quite easily make him-
self understood in common situations
and fairly well communicate on various
topics. The textbook contains study
passages, a rich series of exercises
and revisions, synoptic grammatical
tables, and a list of the 800 most fre-
quent words, which are employed in
the book.

The author is a lingulst and univer-
sity professor. He spent several years
working In the universities of Oxford,
Sheffield, Cologne and Moscow. He
also lectured in the universities or
international congresses in the
USSR, Poland, Austria, Hungary,
Yugoslavia, Bulgaria, italy, US.A.
Egypt etc. He published hundreds of
sclentific papers in Czecho-Slovakia
and abroad and more than 30 mono-
graphs out of which the most Impor-
tant are: Siovosied a vetosied v slo-
ventine (1965), Frekvencia siov v sio-
ventine (1969), Exakte Typologle von
Texten (1873). Zénre vecne] literatiry
(1975), y slovnik sioven-
Einy (1976), ka siovenského Ja-
zyka (1977), Dramaticky text (1979),
kIélbrllk slovackogo jazyka (1981).
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This Slovak manual is designed for English speaking students. It
is a textbook based on the principle of systematically established
results gained from observing the frequency of words and the
distribution of forms in Slovak. In 15 lessons only 800 of the most
frequent words are repeated, and these have been selected from
texts containing | 000 000 words (J. Mistrik, Frekvencia slov
v slovencine. Bratislava 1969). Apart from this the textbook Basic
Slovak provides only a survey of all the fundamental grammatical
phenomena.

Methodical notes. (1) Do not learn the declension and
conjugation paradigms mechanically from the tables. That is to
say, the tables are included merely for the purpose to help the
reader grasp how a particular phenomenon is linked to the
grammatical system. The meaning and form of a word should only
be learned in context. (2) It is recommended that the texts in
Slovak be always read aloud and also be copied out frequently. (3)
It is not sufficient only to understand a rule or the meaning of
a word — it must be practised, and therefore it is necessary to repeat
some exercises several times.
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wavicn (benehy - favica (left hznd ) o nlzd (oungzs
Wt (he cnresses) — bladi (he looks); tzd (o
wanish) - Tak (seare); rolz (role I .

whol (conl) ; sila (power) ~ iz ¢ brother) — brat
(o take) s nis (us) ~ nad (our ;s 3 2 {court) ; vecny
(actaal) - vedny (eternal); rad (lin 34 (glzdly): hodif (to
thiow) - chodit (10 walk).

j—nlad (look);
— Jzd (ice); lak
- uhol (angle)

Read aloud:

torma, farba, treba, robif, orga
nos, moino, mesto, viada, novy,
..\ho trocha, hadze, hrdza, mcdzx mlédza, praca, noc,
Sxlo, vay, zivot, dusa, dicha, chlap, hrach, krachu, hrachom, trhat,
arhat, mrhat, drzim, prsat, strkaf, hlboko. d!ho. dlzim, sinko,
vrak, vrta, hiba, mitvy, mikvy, hibat. okolo, vela, sinko, velmi,
Tadat, hladny, chladny, chvila, mifa. tfpne. vZdy, ukazal, ukaze,

ny. 3aty, ruka, ruit, ricka, posledny, aspon, pen, kamen, kto,

vojna, dzban, daldi, dakovaf, mladosf. radost, mlada,
vrba, gajdy, choroba, hori, chory, hoc? : chod, chlad, hlad,

n. akoby, vlast,
‘ﬂas jeho, koho,

cest
rach
.

=, nr5| tréfi, hrcat pln), vina, zlt'v. 3itok, prhl’ava 'kfmi,
dZavot, med21 dzbdn, jama, prist, stfpnuf, zhrnit, vik, stip, -
:'.... rast pravo, dar, darovat, remeslo. sloxensky, Cesko-

nf. . slovendina, Anglican, Anglicko. pramen, dufat,
vzi, organ,

PALATALISATION
b »:"-'-2, ior e following after d, I, n. t usually mark the soft
“rat of the consonants. It means:

-
i

o writing: in pronunciation:

ot ol i Gy L i

:; i ;ni. i i T T L 1

", W, ne, e de, [le, ne, te
/,,;,,,)

N f’/. IY. ny, ly dy‘ Iy‘ ny ty > dé, ]e ne le)

Gt At 1 pronounced as [deti]. nikto as [nikto], ticho as
WO s [edi] nelent as [Releni) ete.
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Read aloud: - '*‘3 £V l

len, ani, alebo, ©  BRRITRS POl 4ni nech, dalej, posledny,

it { cestovny  listok i iedinv. iedi 2le
chodit, chodim, ch 3 o bt odite, jediny, jedine, stile,

hned, nikdy, vratii | ti vo vozidiéch rati, hladi, dedina, hodina,
c Z meatske] hromad- ey v o

otec, nejaky, necha ' nej dopravy na . Citis, daleko, lezat, vlastne,
5 n jed 4 (u na

telo, ulica, nijaky, {fkicn "‘*%;;,,,,Lv. t, platidlo, stratil, leti, iste,

3 1 ného odniku 3 < 1 Y]
qe§at, ropotqlk, les muslaw? Kbt sa.,vvsade. blizky, daleky,
tisic, pekne, jednot , totiz, neskoro.

Exceptions: ten, !,Q 77 vtedy, odistare pronounced
without palatalisati | @ g) I A,

[ ‘A-— €
211

ol 38
-

Slovak has three diphthongs with 7 as the first element (ia, ie, iu)
plus diphthong 6 [uo]. The element i is pronounced more
sharply and clearly than the second element (a. e, u). The
diphthong ia is pronounced as [ia], ie as [ie], iu as [iu]. Diphthong
4 as [uo].

E.g.: viac — [viac], miesto — [miesto], cudziu — [cudziu], kéi
— [kuori]. Or nie —[nie], vediet—[vediet], mysliet— [mysliet], etc.

VOICED AND VOICELESS CONSONANTS

Most consonants are paired in respect to whether they are
voiced or voiceless. The place of articulation is the same for both
consonants. With voiced consonants the vocal cords vibrate, while
with voiceless consonants they remain motionless.

PAIRS OF CONSONANTS

Voiced bdddzdig hv z Z
Voiceless pt t ¢ ¢ k chf s §

The consonants j, 1, I, m, n, i, rare voiced, but have no voiceless
correspondents.

When a voiced (paired) consonant is at the end of the word, it
becomes voiceless :

13
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-Dopravng podnlkc |

, DBratislava, 3. p.
Cestovng  listok
pio aznatenlt“pgla;; ]
i vo- vozidl&c
10°C=50°F mu:skni hromsd- . §
e j dopra na |
ZOOC—GSOL .']lgénu opcres‘;!{l na !
°C = R6° link4ch Doprav-
30°C=86°F ného podl:xiku
: S: Bola tohra, Bratislavy, 8. b hral 5o ziujmom. Dakujem
vam. ¥ &=y §
19|87 | .
Yocabulary 6 5 E‘w
el
G Y |
anglicky (anglicky) — E ‘3 YD

celok — whole

mie — uprising

centimeter (cm) - centimeter

Ceska a Slovenska Federativna Re-
publika (CSFR) — Czech and Slo-
vak Federal Republic (C.S.F.R.)

Cesko-Slovensko — Czecho-Slovakia

slovensky, 4, € — Slovak

Cesky, 4, é — Czech

halier — heller

hora (les) - forest

inak — otherwise, else

jaskyna — cave

kilogram (kg) — kilogram (kilogramme)

liter (1) - liter

meter (m) — metre

moinost — possibility, chance, opportu-
nity

moznosti — facilities, possibilities

nakoniec — finally, at last

nirod, ny, nd, né — nation, national

nula (@) - zero, nought

odkedy - since

okrem - besides, except

orgdn — organ, authority

plocha — area, surface

podet — number

pokus — attempt, experiment

88

—owaxsaiSké ndrodné povstanie (SNP)

— Slovak National Uprising

pramen, voda: minerdlne pramene
(vody) — mineral springs;
termilne pramene (vody) — thermal
springs

pytat sai - to ask (a question)

rozdiel — difference

rozvoj — development

spomenit p, spominat i — to remem-
ber, to recall

stav — state, condition

stavaf i — to build, to construct

storodie — century

stupen — degree

§tat — state

Stvorcovda mila (kilometer) — square
mile

Tatry: Vysoké Tatry — the High Tatras;
Nizke Tatry — the Low Tatras

urdit p, urfoval i — determine, appoint

uviest p — (o say

uzemie — territory

vlast' — country, home, native land

vraj — they say, it is said

vrch - hill, mountain

vyjadrovat (sa) i — to express



GRAMMAR

1. Cardinal numerals:

1 jeden, jedna, jedno 11 jedendst

2 dva, dve. dvaja 12 dvanast

3 tri. traja 13 trindst

4 Styri 14 Strndst

5 pit 15 pétnast -nast
6 Sest 16 Sestnast

7 sedem 17 sedemnast

8 osem 18 osemnast

9 devit 19 devatnast

10 desat 20 dvadsat

Cardinals dva, tri, Styri also have forms : dvaja, dve, traja, Styria.
Cardinals from pafupwards also have the forms with the ending -i
piati, desiati.

20 dva dvadsat 100 sto

30 tri -dsat tridsat 200 dvesto
40 Styri Styridsat 500 pétsto
50 pat pétdesiat 1000 tisic

60 Sest Sestdesiat 2000 dvetisic
70 sedem -desiat sedemdesiat 10 000 desaftisic
80 osem osemdesiat 1 000 000 milion
90 devit devitdesiat

1982 tisic devitsto osemdesiatdva

2 800 456 dva miliény osemsto tisic §tyristo patdesiat3est

2,54 2 celé 54 stotin

2,205 2 celé 2085 tisicin

Numeral jeden as adjective, declined like ten.

Numerals from 2 to 4 are used with the nominative and the
accusative plural of nouns. Numerals from 5 upwards and indefi-
nite numerals are followed by the genitive PIU”‘[ of nouns,
pronouns and adjectives: 5 rokov, 10 litrov, 70 000 stvorcovych
kilometrov.

In constructions of verbs with numerals from 5 upv_vards the
verbs are used in the singular. E.g. na stole je 3est knih, t zije
300000 Tudi etc.
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